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3.ohnay ima duriwa ohnay 
[我又要向誰要山肉] 
4.ohnay Gilang Toyaw da ohnay 
[我要向 Gilang Toyaw（男子名）要山肉] 
5.ohnay ima duri wa ohnay 
[我要向誰要山肉] 
6.ohnay Pidu Siruk da ohnay 
[我要向 Pidu Siruk（男子名）要山肉] 
7.ohnay ima dunagn wa ohnay 
[我要向誰要山肉] 
8.ohnay Robaw Iya wa ohnay 
[我要向 Robaw Iya（女子名）要山肉] 
9.ohnay ima duri wa ohnay 
[我要向誰要山肉] 
10.ohnay Pidu Pungaw da ohnay 
[我要向 Pidu Pungaw（男子名）要山肉] 
11.ohnay ima duri wa ohnay 
[我要向誰要山肉] 
12.ohnay Gilang Koyaw da ohnay 
[我要向 Gilang Koyaw（男子名）要山肉] 
13.ohnay ima duri wa ohnay 
[我要向誰要山肉] 
 
 
 

76.Temu Nawi 的歌（一）[Lawa] [88.1.25]  

這首歌的旋律較難在賽德克亞族的部落聽到，但同樣也是用 La、Sol、Mi、Re 四音音階。旋

律本身雖然很簡單，總共有三種模式作排列組合，但是非常有賽德克亞族民謠的味道。 

[歌詞與翻譯] 

1.Temu Nawi haw 
[我是 Temu Nawi] 
2.cikuy kunasay 
3.yaku niyi how 
[這是我的] 
4.sapah putung how 
[點火屋] 
5.ribaq tabu haw 
[] 
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6.yaku niyi how 
[這是我的] 
7.waray kuyi haw 
[已被蟲蛀的麻線] 
8.sapah putung how 
[點火屋] 
9.Temu ku Nawi 
[我是 Temu Nawi] 
10.sore ku sexan 
11.yaku niyi haw 
[我來試著學年輕的小姐唱歌跳舞] 
12.ribaq tabu how 
13.Away Lawa haw 
14.puto tuhuc how 
[拿著短火把] 
 
 
 

77.Temu Nawi 的歌（二）[Lawa] [88.1.25]  

這一首與 99 首相同，由同一個耆老所演唱，雖然歌詞的排列與用法上有點不同，但是旋律是

相同的，一樣是三種模式去做排列組合。 

[歌詞與翻譯] 

1.Temu ku Nawi 
[我是 Temu Nawi] 
2.sore sexan how 
[我來是學著年輕的小姐們跳舞唱歌] 
3.puto hahuc how 
[短的火把] 
4.yaku niyi haw 
[我拿著] 
5.ribaq tabu how 
6.sapah putung how 
[點火屋] 
7.waray kuyi how 
[已被蟲蛀的麻線] 
8.cikuy kunasay 
（日語） 
9.Away Lawa how 


